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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

17 DÉCEMBRE 1990 

PROJET DE LOI-PROGRAMME 

relative à diverses dispositions 
fiscales et non fiscales 

AMENDEMENTS 

(Au texte adopté par la Commission, 
Doc. n° 1366/7) 

N° 81 DE MM. V AN WEDDINGEN ET KUBLA 

Art. 32 

1J Au § ter, remplacer les mots « les articles 3, 4, 
10 et 21 »parles mots « les articles 3, 4 et 21» et les 
mots « l'exercice d'imposition 1991 » par les mots 
« l'exercice d'imposition 1992 ». 

2) Insérer un § r= bis rédigé comme suit : 
« § 1" bis. L'article 10 est applicable à partir de 

l'exercice d'imposition 1991 ». 
3) Aux §§ 2 et 3, remplacer chaque fois les 

mots « t= janvier 1990 » par les mots « 1",. janvier 
1991 ». 
4) Au § 7, 1°, remplacer les mots « 23 juillet 

1990 »parles mots « 1er janvier 1991 ». 
5) Au§ 8, 1°, a), remplacer les mots « 1er janvier 

1990 » par les mots « 1er janvier 1991 ». 
6) Au § 8, 2°, remplacer les mots « 23 juillet 

1990 »parles mots « r: janvier 1991 ». 

Voir: 
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- N" 1 : Projet de loi. 
- N'" 2 à 4 : Amendements. 
- N°5: Avis du Conseil d'Etat. 
- N" 6 : Rapport. 
- N" 7 : Texte adopté. 
- N" 8 : Amendements. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

17 DECEMBER 1990 

ONTWERP VAN PROGRAMMAWET 

betreffende verscheidene fiscale 
en niet-fiscale bepalingen 

AMENDEMENTEN 

(Op de tekst aangenomen door de Commissie, 
Stuk n' 1366/7) 

N•81 VAN DE HEREN VAN WEDDINGEN EN 
KUBLA 

Art. 32 

1) In§ 1, de woerden « De artikelen 3, 4, 10 en 
21 » vervangen door de woorden « De artikelen 3, 
4 en 21» en de woorden « het aanslagjaar 1991 » 
door de woorden« het aanslagjaar 1992 ». 

2) Een § Ibis invoegen, luidend als volgt : 
« § Ibis. Artikel 10 is van toepassing met ingang 

van het aanslagjaar 1991 ». 
3) Inde§§ 2en 3,telkensdewoorden« Ljanuari 

1990 » vervangen door de woorden « 1 janua­ 
ri 1991 ». 

4) In § 7, 1°, de woorden « 23 juli 1990 » ver­ 
vangen door de woorden« 1 januari 1991 ». 

5) In § 8, 1°, a), de woorden- 1 januari 1990 » 
vervangen door de woorden « ljanuari 1991 ». 

6) In § 8, 2°, de woorden « 23 juli 1990 » ver­ 
vangen door de woorden « ljanuari 1991 ». 

Zie: 
- 1366 - 90 / 91 : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 4 : Amendementen. 
- N' 5 : Advies van de Raad van State. 
- N'6: Verslag. 
- N' 7 : Aangenomen tekst. 
- N' 8 : Amendementen. 
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7) Au~ l0,rem1>lacerlcsmots0 2:3Juilkit: 1!)90" 
par les mots " lrjanuie» 1991 ». 

8) Au~ 11, remplacer les mots" l 1'1'janvier 1990 " 
par les mots" l=januier 1991 ». 

JUSTIFICATION 

En matière fiscale, l'habitude a été prise depuis quelques 
temps de légiférer non seulement pour assurer le finance­ 
ment du budget de l'Etat pour l'année à venir, mais aussi 
pour colmater les brèches constatées dans le budget de 
l'année en cours et dans les lois d'impôt antérieures. Il en 
résulte que le sain principe selon lequel la loi ne peut prévoir 
que pour l'avenir est de plus en plus bafoué, alors qu'il 
devrait prévaloir dans tout état de droit. 

A de nombreuses reprises, le Conseil d'Etat a déjà in­ 
diqué que le régime fiscal du contribuable devait être 
définitivement fixé à la date de clôture de la période impo­ 
sable. 

L'article 2 du Code civil prévoit le principe général de la 
non-rétroactivité des lois. Ce principe, puisqu'inscrit dans le 
dit Code et non dans la Constitution, n'a que valeur de loi. 

Il constitue dès lors seulement une « recommandation 
solennelle faite par le législateur au législateur de l'avenir 
•• W.J. Ganshofvan der Meersch, conclusion avant Cassa­ 
tion, 22 octobre 1970). 

Dans certains cas, le législateur peut déroger à l'ar­ 
tricle 2 du Code civil, mais il doit pour cela constater que des 
circonstances spéciales sont réunies. 

En la matière, le projet de loi-programme est particu­ 
lièrement imprécis. 

Il apporte un trouble à la sécurité juridique. Il porte 
également atteinte au principe de l'égalité de traitement 
des contribuables, selon que ceux-ci avaient ou non connais­ 
sance des intentions du Gouvernement. 

On peut cependant admettre que dans certains cas la loi 
rétroagisse quand il s'agit par exemple de donner un ca­ 
ractère légal à une pratique administrative non contestable 
ou encore de clarifier une législation existante. 

E. V AN WEDDINGEN 
S.KUBLA 

N° 82 DE MM. SIMONS ET DE VLIEGHERE 

Art. 35 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 35. -§ Jer. A l'article 94, alinéa 2, a, du Co­ 
de des impôts sur les revenus, il est ajouté : « sauf les 
associations intercommunales, les régies et les services 
intercommunaux producteurs d'électricité». 

§ 2. Sont exclus des bénéfices imposables des pro­ 
ducteurs d'électricité: 

7) In N 10, de woorden " 23 juli 1990 " ver­ 
vangen door de woorden " 1 Januari .1991 », 
8) In ~ 11, de woorden « 1 januari 1990" 

vervangen door de woorden" 1 januari 1991 ». 

VERANTWOORDING 

Inzake belastingen is het sinds enige tijd de gewoonte 
wetten te maken die niet alleen de financiering van de 
Rijksbegroting voor het komende jaar moeten waarborgen, 
maar ook de bressen dichten die in de begroting van het 
lopende jaar en in vroegere belastingwetten werden geslagen. 
Met het gezonde beginsel dat de wet alleen voor de toekomst 
beschikt, wordt steeds vaker de draak gestoken, hoewel dat 
beginsel in iedere rechtsstaat van doorslaggevend belang 
zou moeten zijn. 

De Raad van State heeft er al herhaaldelijk op gewezen 
dat de fiscale regeling voor de belastingplichtige op de 
datum van afsluiting van het belastbare tijdperk definitief 
vastgesteld moet zijn. 

Artikel 2 van het Burgerlijk Wetboek legt het algemene 
beginsel vast dat de wet geen terugwerkende kracht heeft. 
Aangezien dat beginsel alleen in voornoemd wetboek en 
niet in de Grondwet is opgenomen, heeft het slechts waarde 
van wet. 

Dientengevolge behelst dit beginsel niet meer dan 
een « door de wetgever aan de toekomstige wetgever gedane 
plechtige aanbeveling» (W.J. Ganshof van der Meersch, 
conclusie voor Cassatie, 22 oktober 1970). 

Ofschoon de wetgever in sommige gevallen van artikel 2 
van het Burgerlijk Wetboek kan afwijken, moet hij daartoe 
vaststellen dat een aantal bijzondere omstandigheden 
voorhanden zijn. 

Het ontwerp van programmawet is dienaangaande uiterst 
vaag. 

Door het ontwerp komen de rechtszekerheid en het 
beginsel van gelijke bciiandeling van de belastingplichtigen 
in het gedrang, naargelang zij al dan niet de voornemens 
van de Regering kenden. 

Een wet met terugwerkende kracht is in sommige geval­ 
len evenwel aanvaardbaar, bijvoorbeeld indien een wette­ 
lijke grondslag moet worden gegeven aan een bestuursdaad 
waarover geen betwisting mogelijk is of ook nog ter ver­ 
duidelijking van bestaande wetten. 

Nr 82 VAN DE HEREN SIMONS EN DE VLIEGHERE 

Art.35 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 35. - § 1. Aan artikel 94, tweede lid, a, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen wordt het 
volgende toegevoegd : « de intercommunale verenigin­ 
gen, regies en intercommunale diensten die elektriciteit 
produceren uitgezonderd ». 

§ 2. Van de belastbare winsten van de elek­ 
triciteitsproducenten zijn uitgesloten : 
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a) les prooislons pour risque nucléaire constiluées 
en vertu des articles 96 et 2:1, § J•••· du Code des impôts 
sur les revenus, sans limite; 

b) les provisions pour traitement et gestion des 
déchets nucléaires et désaffectation des een.tres de 
production d'énergie nucléaire, constituées en vertu 
des articles 96 et 23, § t= du Code des impôts sur les 
revenus. 

§ 3. Le présent article entre en vigueur au t= janvier 
1991 et annule les dispositions de la loi du 22 décembre 
1989 y relatioes.» 

JUSTIFICATION 

1. Les sociétés productrices d'électricité sont des so­ 
ciétés commerciales comme les autres; il est donc normal 
qu'elles soient soumises, de la même manière, à l'impôt des 
sociétés et ne bénéficient pas de différence de traitement. 

2. Seules les provisions susmentionnées, spécifiques au 
secteur de l'électricité, échappent à l'impôt. Il s'agit de 
garantir aussi l'existence de ces provisions. 

N° 83 DE MM. SIMONS ET DE VLIEGHERE 

Art.36 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 36. - Il est inséré un article 11 Obis au Code 
des impôts sur les revenus rédigé comme suit : 

« Art. 11 Obis. - Sont exonérés des bénéfices impo­ 
sables, les revenus retirés par les producteurs d'élec­ 
tricité, de la vente d'électricité produite par des éner­ 
gies renouvelables. 
A défaut de comptabilité séparée permettant d'établir 

ce revenu, celui-ci sera fixé à la moitié du pourcentage 
de production d'électricité de telle sorte. » 

JUSTIFICATION 

Nous avons toujours considéré la fiscalité comme un outil 
d'orientation notamment dans les choix énergétiques. Il 
s'agit ici de favoriser le recours aux énergies renouvelables, 
ce qui ne peut être que bénéfique pour l'environnement et 
l'indépendance énergétique. 

N° 84 DE MM. SIMONS ET DE VLIEGHERE 

Art.37 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

a) zotulet enige beperking, de hrachten» de ar­ 
tikelen 9li en 2,1, § 1, va« het Wetboek van de inkom­ 
steubelastingen sa.nw11.gestelde voorzieningen voor nu­ 
cleair risico; 

b) de krachtens de artikelen 96 en 23, § 1, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen samengestelde 
voorzieningen voor opwerking en beheer van kernafval 
en buitengebruikstelling van de centra voor produktie 
van kernenergie. 

§ 3. Dit artikel treedt in werking op 1 januari 1991 
en doet de desbetreffende bepalingen van de wet van 
22 december 1989 teniet. » 

VERANTWOORDING 

1. De vennootschappen voor elektriciteitsproduktie zijn 
handelsvennootschappen zoals alle andere; het is dan ook 
normaal dat ze op dezelfde wijze aan de vennootschapsbe­ 
lasting onderworpen worden en geen voorkeursbehande­ 
ling genieten. 

2. De voormelde provisies, die kenmerkend zijn voor de 
elektriciteitssector, zijn de enige die aan de belasting ont­ 
snappen. Het is de bedoeling ook het bestaan van die 
provisies te waarborgen. 

Nr 83 VAN DE HEREN SIMONS EN DE VLIEGHERE 

Art.36 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 36. - In het Wetboek van de inhomstenbe­ 
lastingen wordt een artikel 11 Obis ingevoegd, luidend 
als volgt: 

« Art. 11 Obis. - Er is vrijstelling van belastbare 
winst voor de inkomsten die de elektriciteitsproducen­ 
ten halen uit de verkoop van door hernieuwbarte ener­ 
giebronnen opgewekte elektriciteit. 
Indien er geen afzonderlijke boekhouding is om die 

inkomsten te bepalen, worden die vastgesteld op de 
helft van het percentage van op die manier opgewekte 
elektriciteit. » 

VERANTWOORDING 

Belastingen zijn voor ons steeds een werktuig geweest 
om oriëntaties aan te geven, met name bij de keuze van 
energiebronnen. In dit verband is het de bedoeling het 
gebruik van hernieuwbare energiebronnen te bevorderen, 
wat voor het milieu en een onafhankelijke energievoorzie­ 
ning alleen voordelen oplevert. 

Nr 84 VAN DE HEREN SIMONS EN DE VLŒGHERE 

Art. 37 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 



• 1366 / 9 • 90 / 91 141 

"Art. ,'.17. -·- L'article 1,:17, ~~ 4 du Code des impôts 
sur les revenus est abrogé à partir du .'J 1 décembre 
1990." 

JUSTIFICATION 

Dans la mesure où nous soumettons les sociétés d'élec­ 
tricité à l'impôt sur les sociétés, il convient de supprimer la 
taxation à 20 % des dividendes. 

N° 85 DE MM. SIMONS ET DE VLIEGHERE 

Artt. 39 à 41 

Supprimer ces articles. 

JUSTIFICATION 

Cette suppression s'inscrit dans la logique des articles 
précédents. 

1'1'0 86 DE MM. SIMONS ET DE VLIEGHERE 

Art. 39bis (nouveau) 

Insérer un article 39bis (nouveau), rédigé 
comme suit: 

« Art. 39bis. - Il est ajouté un quatrième alinéa à 
l'article 139 du Code des impôts sur les revenus, libellé 
comme suit: 

« Il appartient au Gouvernement d'adapter l'impôt 
des non-résidents en fonction des articles 23 et 24 du 
présent code. » 

JUSTIFICATION 

Il s'agit de mettre sur le même pied, face à l'impôt, les 
sociétés étrangères et belges. 

H. SIMONS 
W. DE VLIEGHERE 

N° 87 DU GOlNERNEMENT 

Article 1er 

Au 1°, troisième tiret, remplacer les mots « et 
exprimées lors des opérations visées aux articles 31 et 
32 » par les mots ,, et qui figurent ou non parmi les 
éléments de l'actif». 

"Art. :J7. - Artilwl 1.n, § 4, van het Wetboell uan 
de inkonintenhelantingen wordt opgeluioen met ingang 
van 31 december 1990. » 

VERANTWOORDING 

Aangezien de elektriciteitsmaatschappijen aan de ven­ 
nootschapsbelasting worden onderworpen, moet de belasting 
tegen 20 % van de dividenden worden opgeheven. 

Nr 85 VAN DE HEREN SIMONS EN DE VLIEGHERE 

Artt. 39 tot 41 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

Die weglating is het logische gevolg van de vorige ar­ 
tikelen. 

Nr 86 VAN DE HEREN SIMONS EN DE VLIEGHERE 

Art. 39bis (nouveau) 

Een artikel 39bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 39bis. -Artikel 139 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen wordt aangevuld met een vier­ 
de lid, luidend als volgt : 

« Het komt de Regering toe de belasting der niet­ 
verblijfhouders met inachtneming van de artikelen 23 
en 24 van dit Wetboek aan te passen. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement beoogt de gelijke behandeling van Bel­ 
gische en buitenlandse ondernemingen uit een fiscaal 
oogpunt. 

Nr 87 V AN DE REGERING 

Artikel 1 

In het 1°, derde gedachtenstreep, de woorden 
« uitgedrukt naar aanleiding van de in de artikelen 31 
en 32 bedoelde verrichtingen» vervangen door de 
woorden « ongeacht of zij als activa-bestanddeel zijn 
geboekt». 
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,JUH'l'lli'ICA'l'ION 

Précision apportée au texte ufin qu'il uppuruisse claire­ 
ment que les plus-values sur des immohilisatione incor­ 
porelles réalisées en cours d'exploitation sont imposables. 

N•• 88 DU GOUVERNEMENT 

Art. 10 

Compléter cet article par l'alinéa suivant : 
« Les articles 73 et 75 sont également applicables, 

ainsi que les articles 1" et 2 de la loi du 7 décembre 
1988. » 

JUSTIFICATION 

L'application des réductions d'impôt pour revenus de 
remplacement visées à l'article 87ter CIR ne pouvant être 
accordées qu'une fois par ménage, postule nécessairement 
l'application des articles 73 et 75, CIR. 

N° 89 DU GOUVERNEMENT 

Art. 19 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Art. 19. - L'article 60, § 1"' de la même loi de 
redressement du 31 juillet 1984 est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § Jer. Le droit proportionnel d'enregistrement n'est 
pas dû sur les apports effectués lors de la constitution 
des sociétés de-reconversion visées à l'article 50 qui ont 
lieu jusqu'au 31 décembre 1990. Le même droit n'est 
pas dû sur les augmentations de capital, avec ou sans 
apports nouveaux, effectuées par les mêmes sociétés 
jusqu'au 31 décembre de la dixième année qui suit celle 
de la constitution de la société. 

Le droit proportionnel d'enregistrement n'est pas 
dû sur les apports effectués lors de la constitution des 
sociétés visées à l'article 59 qui ont lieu jusqu'au 
22 juillet 1990. Le même droit n'est pas dû sur les aug­ 
mentations de capital, avec ou sans apports nouveaux, 
de ces sociétés qui ont lieu jusqu 'au 31 décembre 1992 
inclus». » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement précise, en matière de droits d'enregis­ 
trement sur les apports, les périodes pendant lesquelles 
l'exonération est applicable. 

VEUAN'l'WOOHDINO 

Precisering van de tekst zodut duidelijk blijkt dut meer­ 
waarden op immateriële activa verwezenlijkt tijdens de ex­ 
ploitatie belastbaar zijn. 

N" 88 VAN DE REGERING 

Art. 10 

Dit artikel aanvullen met het volgende lid : 
« De artikelen 7 3 en 7 5 zijn eveneens van toepassing, 

alsook de artikelen 1 en 2 van de wet van 7 december 
1988. » 

VERANTWOORDING 

De toepassing van de belastingvermindering voor ver­ 
vangingsinkomens vermeld 1n artikel 87ter, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen mag maar éénmaal per gezin 
worden toegepast. Vandaar dient uitdrukkelijk verwezen te 
worden naar de bepalingen van de artikelen 73 en 75, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen. 

Nr 89 V AN DE REGERING 

Art. 19 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 19. - Artikel 60, § 1, van dezelfde herstel­ 
wet van 31 juli 1984, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« § 1. Het evenredig registratierecht is niet ver­ 
schuldigd voor de inbrengen gedaan bij de oprichting 
van reconversievennootschappen als vermeld in ar­ 
tikel 50, die plaatshebben tot 31 december 1990. Het­ 
zelfde recht is niet verschuldigd voor de verhogingen 
van het kapitaal, met of zonder nieuwe inbreng, gedaan 
bij dezelfde vennootschappen tot 31 december van het 
tiende jaar volgend op hetjaàr waarin de vennootschap 
is opgericht. · 
Het evenredig registratierecht is niet verschuldigd 

voor de inbrengen gedaan bij de oprichting van ven­ 
nootschappen als vermeld in artikel 59, die plaatsvin­ 
den tot 22 juli 1990. Hetzelfde recht is niet verschuldigd 
voor de verhogingen van het kapitaal, met of zonder 
nieuwe inbreng, van deze vennootschappen, die plaats­ 
hebben tot en met 31 december 1992 ». » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement brengt duidelijkheid met betrekking 
tot de periodes tijdens welke er vrijstelling is van registra­ 
tierechten op de inbrengen. 



- UM / 9 - 90 / 91 

N" 90 DU GOUVEltNEMEN'l' 

Art. a7 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Art. 37. - La cotisation spéciale visée à l'article 
35 est déduite de l'impôt sur les revenus effectivement 
dû par les producteurs d'électricité sans toutefois que 
cette déduction puisse excéder la quotité de l'impôt sur 
les revenus issus de la production d'électricité pour 
laquelle le contribuable a, dans le cadre du présent 
chapitre, la responsabilité de producteur. Le surplus 
ne peut être remboursé ». 

N° 91 DU GOUVERNEMENT 

Art. 39 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Art. 39. - Les dispositions insérées dans le Code 
des impôts sur les revenus par les articles 291,292, 1° 
et 293 de la loi du 22 décembre 1989 portant des 
dispositions fiscales ne sont pas applicables aux asso­ 
ciations intercommunales en ce qui concerne aussi 
bien leurs activités soumises à la cotisation spéciale 
que leurs activités exercées dans le domaine de la 
distribution publique d'électricité». 

N°92 DU GOUVERNEMENT 

Art. 40 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 40. - § Jer. A l'article 138, alinéa 2, du Code 
des impôts sur les revenus, modifié par l'article 11 de 
la loi du 19 juillet 1979, par l'article 30 de la loi du 
8 août 1980, par l'article 25 de la loi du 27 
décembre 1984 et par l'article 292 de la loi du 
22 décembre 1989, sont apportées les modifications 
suivantes: 
l° dans le 1°, les mots « et§ 4 » sont supprimés; 
2° il est complété par un 6° nouveau, rédigé comme 

suit : « 6° au taux de 11 p.c. en ce qui concerne les 
dividendes visés à l'article 137, § 4. » 

§ 2. Par dérogation à ce qui est prévu au§ t=, le 
taux de 11 p.c. s'élèvera à 15 p.c. à partir l'exercice 
d'imposition 1992 ». 

JUSTIFICATION 

Etant donné que les textes amendés des articles 37, 39 et 
40 du projet pourraient remettre en question l'accord conclu 
entre le Ministre des Affaires économiques et les « électri- 

N190 VAN DE REGERING 

Art. :l7 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 37. - De in artikel 35 bedoelde bijzondere 
aanslag wordt afgetrokken van de door de elektri­ 
citeitsproducenten werkelijk verschuldigde inkomsten­ 
belastingen, zonder dat deze aftrek evenwel het gedeelte 
van de inkomstenbelastingen dat evenredig betrekking 
heeft op de inkomsten uit de produktie van elektriciteit, 
waarvoor de belastingplichtige in het kader van dit 
hoofdstuk de verantwoordelijkheid van producent heeft, 
kan overtreffen. Het overschot mag niet worden terug­ 
gegeven». 

N"91 VAN DE REGERING 

Art. 39 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 39. - De bepalingen ingevoegd in het Wet­ 
boek van de inkomstenbelastingen krachtens de arti­ 
kelen 291, 292, 1°, en 293 van de wet van 22 decem­ 
ber 1989 houdende fiscale bepalingen zijn niet van 
toepassing op intercommunale verenigingen wat be-. 
treft hun activiteiten onderworpen aan de bijzondere 
aanslag, evenals hun activiteiten op het vlak van open­ 
bare verdeling van elektriciteit ». 

Nr 92 V AN DE REGERING 

Art.40 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 40. - § 1. In artikel 138, tweede lid, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen, gewijzigd 
bij artikel 11 de wet van 19 juli 1979, bij artikel 30 van 
de wet van 8 augustus 1980, bij artikel 25 van de wet 
van 27 december 1984 en bij artikel 292 van de wet van 
22 december 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° in het 1 °wordende woorden « en§ 4 » geschrapt; 
2° een nieuwe 6° wordt ingevoegd, luidend als volgt : 

« 6° tegen het tarief van 11 pct., wat betreft de in artikel 
137, § 4, bedoelde dividenden. » 

§ 2. In afwijking van het bepaalde in§ 1, 2° zal het 
tarief van 11 pct. vanaf het aanslagjaar 1992 15 pct 
bedragen.» 

VERANTWOORDING 

Vermits de geamendeerde teksten van de artikelen 37, 
39 en 40 van het ontwerp het akkoord tussen de Minister 
van Economische zaken en de « Elektriciens " op de helling 
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dons ••, il yu lieu do maintenlr leH textes initiuux repris dans 
le document purlemenuure d1) ln Churnbro n" 13(i6/l-OO/Hl. 

N° 93 DE M. DE VLIEGHERE 

Art. 18 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Art. 18. - Dans la loi de redressement du 
31 juillet 1984 sont apportées les modifications suivan­ 
tes: 

1° dans l'article 50, 2°, les mots « au plus tard le 
22 juillet 1990 » sont insérés entre les mots « consti­ 
tuées» et « en vue»; 

2° dans l'article 59: 
- dans le§ t», 1°, les mots « pendant une des années 

1984 ri 1992 » sont remplacés par les mots « du 
t= janvier 1984 au 22 juillet 1990»; 
- dans le§ 2, 1°, les mots « le capital social souscrit 

et réellement libéré » sont remplacés par les mots « le 
capital social souscrit au plus tard le 22juillet 1990 et 
réellement libéré »; 

3° dans l'article 68, 1°, les mots « au plus tard le 
22 juillet 1990 », sont insérés entre les mots « et qui 
sont agréées » et les mots « par le Ministre des Fi­ 
nances»; 

4° dans l'article 68, 2°, les mots « souscrit et libéré » 
sont remplacés par les mots « et l'augmentation du 
capital social opérée au plus tard le 22 juillet 1990, 
souscrit: et libérés », 

5° dans l'article 72, § t«, alinéa t«, les mots « ou 
de l'augmentation du capital d'une société novatrice» 
sont remplacés par les mots « d'une société novatrice 
ou de l'augmentation du capital d'une telle société 
opérée au plus tard le 22 juillet 1990 »; 

6° l'article 74, § t«, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« § Jer. Le droit proportionnel d'enregistrement n'est 
pas dû sur les apports effectués lors de la constitution 
de société novatrices ». 

JUSTIFICATION 

Tel qu'adopté par Ia commission, Ie texte affaiblit par 
trop Ia mesure de réduction des avantages fiscaux qui ne se 
justifient plus d'un point de vue économique, ce qui pourrait 
se traduire par des milliards de francs d'évasion fiscale. 

Pour éviter cela, il convient de maintenir les dates du 
projet initial. 

kunnen zetten, dienen do oorspronkellike teksten, 1,1ml11 OJ>· 
genomen in Stuk K11mo1· n' lafü,/1-90/91, te worden lm­ 
houden. 

Nr 93 V AN DE HEER DE VLIEGHERE 

Art. 18 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 18. - In de herstelwet van 31 juli 1984 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° in artikel 50, 2°, worden tussen de woorden « de 
vennootschappen die » en « worden opgericht » de 
woorden « uiterlijk op 22 juli 1990 » ingevoegd; 

2° in artikel 59 : 
- in § 1, 1°, worden de woorden « tijdens een der 

jaren 1984 tot en met 1992 » vervangen door de woor­ 
den « vanaf 1 januari 1984 tot 22 juli 1990 »; 
- in § 2, 1°, worden de woorden « onder kapitaal 

wordt hier verstaan, het geplaatste en in geld werkelijk 
volgestorte maatschappelijk kapitaal » vervangen door 
de woorden « onder kapitaal wordt hier verstaan het 
uiterlijk op 22 juli 1990 geplaatste maatschappelijk 
kapitaal dat werkelijk in geld wordt volgestort»; 

3° in artikel 68, 1°, worden tussen de woorden 
« door de Minister van Financiën » en « zijn erkend » 
de woorden « uiterlijk op 22 juli 1990 » ingevoegd; 

4° in artikel 68, 2°, worden tussen de woorden 
« maatschappelijk kapitaal »en« van de » de woorden 
« en de uiterlijk op 22 juli 1990 geplaatste kapitaalver­ 
hoging die in geld uiordt volgestort » ingevoegd; 

5° in artikel 72, § 1, eerste lid, worden tussen de 
uioorden« bij de oprichting of» en« kapitaalverhoging » 
de woorden « bij de uiterlijk op 22 juli 1990 gedane » 
ingevoegd; 

6° artikel 74, § 1, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« § 1. Het evenredig registratierecht is niet ver­ 
schuldigd voor de inbrengen gedaan bij de oprichting 
van innovatievennootschappen ». 

VERANTWOORDING 

De tekst zoals aangenomen in de commissie zwakt de 
maatregel tot vermindering van de belastingvoordelen, die 
economisch geen zin meer hebben te zeer af, en schept 
ruimte voor miljarden belastingontwijking. 

Het past de data aan te houden van het oorspronkelijke 
ontwerp, ten einde dit te vermijden. 

W. DE VLIEGHERE 
H. SIMONS 
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N"94 Dl•: M. VAN W.l!~DlllNGEN 
( En ordre subsidiniro ù l'umondoment n" 70 J 

Art. Cl6 

Compléter le § l"'' par ce qui suit : 
« à l'exclusion des baux commerciaux et des baux à 

ferme». 

JUSTIFICATION 

Nous sommes opposés à la loi du 22 décembre 1989 et à 
la prorogation de ses effets. 

Néanmoins, une série d'amendements ont été déposés en 
Commission afin de préciser un texte flou, source de mul­ 
tiples actions en justice. 

Dans son avis rendu ce 12 décembre, à la demande du 
Président de la Chambre, mais à l'initiative du Groupe PRL, 
le Conseil d'Etat a confirmé le bien fondé d'une disposition 
déjà proposée par nous. 

Nous la réintroduisons aujourd'hui sous la forme 
préconisée par le Conseil d'Etat. 

E. V AN WEDDINGEN 

N1H4 VAN :>I~ lŒE:R VAN WEDDJNG'4~N 
(ln hijkomonde orde op urnendemeut 11•· 70J 

N° 95 DE M. V AN WEDDINGEN 
(Sous-amendement à l'amendement n° 89 du Gouverne­ 
ment) 

Art. 19 

Remplacer dans le deuxième alinéa du § 1"' 
proposé les mots « 22 juillet 1990 » par les mots 
« 31 décembre 1990 ». ' 

JUSTIFICATION 

Voir amendement n° 25. 

N° 96 DE M. J. MICHEL 

Art. 18 

1) Au 1°, remplacer les mots « un contrat intro­ 
duit» par les mots « une demande d'intervention de 
la société introduite ». 

2) Au 2°, a), remplacer la date « 22juillet 1990 » 
par la date « 8 ! décembre 1990 ». 

3) Au2°,b),remplacerladate_« 22juillet1990 » 
par la date « 31 décembre 1990 », et la date 
« 23 juillet 1990 » par Ia date « l"r janvier 1991 » et 
dans le texte néerlandais, remplacer les mots 
« geplaatste en in geld werkelijk volgestorte maat­ 
schappelijke kapitaal » par les mots « geplaatste 
maatschappelijk kapitaal, dat uierhelijh in geld wordt 
volgestort » . 
4) Au 2°, c), remplacer la date « 22juillet 1990 " 

par la date « 31 décembre 1990 ». 

Art. GG 

Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt : 
" met uitsluiting van de handelshuurooereenkom­ 

sten en de pachtcontracten». 

VERANTWOORDING 

Wij zijn tegen de wet van 22 december 1989 en de verlen­ 
ging van de gevolgen ervan gekant. 

In Commissie werd echter een aantal amendementen 
ingediend ter verduidelijking van een vage tekst die aanlei­ 
ding zal geven tot tal van rechtsvorderingen. 

Op vraag van de Voorzitter van de Kamer - maar op 
initiatief van de PRL-fractie - heeft de Raad van State in 
zijn advies van 12 december de gegrondheid van een door 
ons al voorgestelde bepaling bevestigd . 

Heden dienen wij die opnieuw in, in de door de Raad van 
State voorgestelde vorm. 

1 

Nr 95 V AN DE HEER V AN WEDDINGEN 
(Subamendement op amendement n" 89 van de Regering) 

Art. 19 

In het tweede lid van de voorgestelde § l, de . 
woorden « 22juli 1990 »vervangen door-de wöor-, 
den « 31 december 1990 ». 

VERANTWOORDING 

Zie amendement n' 25. 

N" 96 V AN DE HEER J. MICHEL 

Art. 18 

1) ln het 1°, de woorden « ingediend contract » 
vervangen door de woorden « verzoek om bemid­ 
deling door de vennootschap ingediend ». 

2) In het 2°, a) de datum « 22 juli 1990 » ver­ 
vangen door de datum « 31 december 1990 ». 

3) In het 2°, b) de datum « 22 juli 1990 » ver­ 
vangendoorde de datum« 31 december 1990 », de 
datum « 23 juli 1990 » vervangen door de datum 
"ljanu.ari 1991 »,de woorden- geplaatsteenwerke­ 
lijk in geld volgestorte maatschappelijke kapitaal» 
vervangen door de woorden « geplaatste 
maatschappelijk kapitaal, dat toerhelijh in geld wordt 
volgestort » . 

4) In het 2", c) de datum « 22 juli 1990 » ver­ 
vangen door de datum « 31 december 1990 ». 
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5) Au 2'\ d), remplacer la date" 2:3juillet 1900 " 
par la date" l'''Jmwier wm ,, et remplacer ln date 
" 22 juillet 1990 » par la date « .'11 décembre 1990 ». 

6) Au 4 °, dans le texte néerlandais, remplacer 
les mots- en de uiterlijk op 31 december 1990 geplaat­ 
ste kapitaalverhoging die in geld wordt volgestort » 
par les mots « en de kapitaalverhoging die uiterlijk 
op 31 december 1990 in geld wordt volgestort». 

JUSTIFICATION 
(quant au 1) 

Adaptation technique (on ne peut pas parler de l'intro­ 
duction d'un contrat), 

(quant au 2) 
Il y a lieu d'accorder l'immunisation aux sociétés consti­ 

tuées entre le 23 juillet 1990 et le 31 décembre 1990 pour per­ 
mettre la concrétisation de projets largement avancés. 

(quant au 3) 
Comme les augmentations de capital : maintien des 

conditions actuelles pour les augmentations opéréesjusqu'au 
31 décembre 1990 (voir justification ci-dessus). En outre, 
adaptation du texte néerlandais au texte français de manière 
à ne faire porter la date du 31 décembre 1990 que sur la sous­ 
cription du capital. 

N° 97 DE M. J. MICHEL 

Art. 19 

Au 2°, remplacer la date « 23 juillet 1990 »parla 
date « 31 décembre 1990 ». 

J.MICHEL 

N° 98 DE MM. VAN WEDDINGEN ET DAEMS 

Art. 18 

Remplacer chaque fois les mots « 22 juillet 
1990 » par les mots « 30 novembre 1990 ». 

N° 99 DE MM. VAN WEDDINGEN ET DAEMS 

Art. 19 

Remplacer les mots « 22 juillet 1990 » par les 
mots « 30 novembre 1990 ». 

5) ln het 2", d) de datum " 2:3 juli l9B0" ver­ 
vangendoor de datum« 1 januari 1991" de datum 
« 22 juli l9H0" vervangen door de datum 
"31 december 1990 ». 

6) In het 4° van de Nederlandse tekst, de 
woorden « en de uiterlijk op 31 december 1990 
geplaatste kapitaalsverhoging die in geld wordt vol­ 
gestort » vervangen door de woorden« en de kapi­ 
taalsverhoging die uiterlijk op 31 december 1990 in 
geld wordt volgestort ». 

VERANTWOORDING 
(met betrekking tot 1) 

Technische aanpassing (Een contract wordt niet inge­ 
diend!) 

(met betrekking tot 2) 

Vrijstelling moet verleend worden aan de vennootschap­ 
pen die opgericht werden tussen 23 juli 1990 en 31 december 
1990 ten einde de concretisering van reeds gevorderde 
projecten mogelijk te maken. 

(met betrekking tot 3) 
Zoals ::!e kapitaalsverhogingen : behoud van de huidige 

voorwaarden voor de verhogingen tot 31 december 1990 (zie 
verantwoording supra). Voorts aanpassing van de Neder­ 
landse tekst aan de Franse, zodat de datum van 31 decem­ 
ber 1990 alleen slaat op de intekening op het kapitaal. 

Nr 97 V AN DE HEER J. MICHEL 

Art. 19 

In het 2°, de datum « 23 juli 1990 ,, vervangen 
door de datum « 31 december 1990 ». 

Nr 98 V AN DE HEREN V AN WEDDINGEN EN 
DAEMS 

Art. 18 

Telkens de woorden « 22 juli 1990 » vervangen 
door de woorden« 30 november 1990 ». 

Nr 99 V AN DE HEREN V AN WEDDINGEN EN 
DAEMS 

Art. 19 

De woorden « 22 juli 1990 » vervangen door de 
woorden « :JO november 1990 ». 

R. DAEMS 
E. V AN WEDDINGEN 


